
Elektriska mätinstrument
Electrical measuring instruments
Einbau-Meßgeräte



2

Leveransbestämmelser:
För leverans gäller Sveriges Mekanförbunds allmänna leverans-
bestämmelser NL 92. Anmärkning mot levererad kvantitet skall vara
oss tillhanda inom 14 dagar efter mottagandet.

I separat prislista finns upptagna samtliga cirkapriser, vilka gäller
exklusive mervärdesskatt. Vi förbehåller oss rätten till ändring av
konstruktioner och mått utan föregående meddelande.

Conditions of delivery:
Delivery in accordance with General Conditions ECE 188 + adden-
dum. Unless otherwise agreed upon, all equipment is delivered FCA
Nyköping, Sweden. Prices can be obtained via quotation or via our
price list. We reserve the right to make changes in design and measu-
rements without prior notice.

Allgemeine Liefer- und Verkaufsbedingungen:
Für Auslandsgeschäfte gelten ECE 188 + Addendum.

Technische Vorbehalte

Die Angaben in dieser Druckschrift gelten vorbehaltlich technischer
Änderungen, die nicht im Voraus avisiert werden.
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Tekniska uppgifter

Skyddsklass
För instrument i normalutförande gäller skyddsklass IP54. Vid montage av instrument i miljöer med stor partikeltäthet och fukt
bör instrument med “tätat utförande” användas. Det innebär att instrumentfronten tätas mot kåpan. Vid montage i panel med den
tätningspackning som  medföljer instrumentet erhålles skyddsform IP 65.
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Beskrivning av instrumenttyper
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Technical information

Protection degree
Standard instruments are made according to IP 54. Instruments mounted in enviromental with high density of dust etc.
should be made in a sealed version. This seald version includes the rubber packing and conform to IP 65.
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Description of instrument movements
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Technische Informationen

Schutzklasse
Für Standardgeräte sind Schutzklasse IP54 gültig. Geräte komplettiert mit Gummidichtung haben Schutzklasse IP65.



14

Beschreibung des MeßwerkesD



15

Beschreibung des Meßwerkes
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Vridjärnsinstrument/Moving iron instruments/Dreheisen Meßinstrumente
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Vridjärnsinstrument/Moving iron instruments/Dreheisen Meßinstrumente
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Maximalamperemetrar/Maximum demand ammeters/Maximum-Strommesser
Med bimetallsystem With bimetallic movements Mit Bimetall-Meßmesswerk

Typ/type QB 48 QB 72 IQB 72 QB 96 IQB 96

Fläns/Front flange/Frontmaße mm 48x48 72x72 72x72 96x96 96x96
Hus/Housing/Gehäuse mm 45x45 67x67 67x67 91x91 91x91

Skallängd, vridjärnssystem mm – – 43 – 68
Scale length, moving iron movement mm – – 43 – 68
Skalenlänge Dreheisen-Meßwerk mm – – 43 _ 68

Skallängd, bimetallsystem mm 37 67 67 103 103
Scale length, bi-metallic movement mm 37 67 67 103 103
Skalenlänge Bimetall-Meßwerk mm 37 67 67 103 103

Klass:   vridjärnssystem – – 1,5 – 1,5
             bimetallsystem vid -20 – +40OC 3 3 3 3 3
Class:   moving iron movement – – 1.5 – 1.5
             bi-metallic movement -20 – +40OC 3 3 3 3 3
Klasse: Dreheisen-Meßwerk – – 1.5 – 1.5
             Bimetall-Meßwerk bei -20 – +40OC 3 3 3 3 3

Utslagsvinkel: vridjärnssystem – – 80O – 81O

                        bimetallsystem 90O 90O 90O 90O 90O

Angle of deflection: moving iron movement – – 80O – 81O

                                 bi-metallic movement 90O 90O 90O 90O 90O

Ausschlagwinkel: Dreheisen-Meßwerk – – 80O – 81O

                              Bimetall-Meßwerk 90O 90O 90O 90O 90O

Egenförbrukning: vridjärnssystem vid 1 och 5 A ca VA – – 0,6 – 0,6
                              bimetallsystem vid 1 och 5 A ca VA 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Power consumption: moving iron at 1 and 5 A VA – – 0.6 – 0.6
                                  bi-metallic at 1 and 5 A VA 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Eigenverbrauch: Dreheisen-Meßwerk bei 1 und 5 A VA – – 0.6 – 0.6
                            Bimetall-Meßwerk bei 1 und 5 A VA 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Inställningstid: vridjärnssystem ca sek – – 1 – 1
                         bimetallsystem min 15/8 15/8 15/8 15/8 15/8
Setting time: moving iron sec – – 1 – 1
                      bi-metallic min 15/8 15/8 15/8 15/8 15/8
Einstellzeit: Dreheisen-Meßwerk sec – – 1 – 1
                    Bimetall-Meßwerk min 15/8 15/8 15/8 15/8 15/8

Frekvensområde/Frequency range/FrequenzbereichHz 15-100 15-100 15-100 15-100 15-100

Provspänning/Test voltage/Prüfspannung V~4300 4300 4300 4300 4300
Vikt/Weight/Gewicht ca kg 0.22 0.25 0.35 0.33 0.40
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Vridspoleinstrument/Moving coil instruments/Drehspul-Instrumente
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Vridspoleinstrument/Moving coil instruments/Drehspul-Instrumente
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Vridspoleinstrument/Moving coil instruments/Drehspul-Instrumente
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Med likriktare                     With rectifier                               Mit Gleichrichter

Vridspoleinstrument/Moving coil instruments/Drehspul-Instrumente
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Vridspoleinstrument/Moving coil instruments/Drehspul-Instrumente

Specialutförande se sid 24
Special Designs see page 24
Sonderausfiihrungen siehe Seite 24

Med likriktare                     With rectifier                               Mit Gleichrichter
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Vridspoleinstrument/Moving coil instruments/Drehspul-Instrumente
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Frekvensmetrar/Frequency meters/Frequenzmesser
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Wattmetrar/Wattmeters/Leistungsmesser



27

Wattmetrar/Wattmeters/Leistungsmesser

PL 33, PQ 33
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Varmetrar/Varmeters/Blindleistungsmesser
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Effektfaktormetrar/Power factor meters/Leistungsfaktormesser

Specialutförande se sid 30
Special Designs see page 30
Sonderausfiihrungen siehe Seite 30
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Effektfaktormetrar/Power factor meters/Leistungsfaktormesser

Specialutföranden

Allmänt
– Ställbar röd markeringsvisare
– Reflexsvagt fönster

Mätsystem
– Mätområde avvikande från normalut-

förande
– Bruksläge avvikande från normalutföran-

de (se sid 5)
– Förskjuten nollpunkt
– Ström 10 A
– Tropikutförande

Skala
– Rött skalstreck vid speciellt skalvärde
– Färgfält vid speciellt skalområde
– Dubbelbesiffring
– Dubbel skalgradering
– Svart skala, gul besiffring och delning, gul

visare
– Gradering avvikande från normalutförande
– Extra text på skala

Special designs

General
– Adjustable red marker
– Non reflecting front cover

Movement
– Non-standard measuring range
– Non-standard mounting position (see

page 9)
– Zero displaced within scale
– Current 10 A
– Tropical design

Scale
– Red mark at a special value
– Colour field
– Double figures
– Double divisions
– Black dial and yellow figures, divisions

and pointer
– Non-standard graduation
– Extra text on scale

Sonderausfiihrungen

Allgemeines
– Einstellbarer, roter Markierungszeiger
– Reflexionsarmes Glas

MeBwerk
– Von der Normalausfuhrung abweichender

Meßbereich
– Von der Normalausfiihrung abweichende

Gebrauchslage (siehe Seite 13)
– Nullpunkt innerhalb der Teilung
– Stromspule 10 A
– Tropenfeste Ausführung

Skala
– Roter Strich bei einem bestimmten

Skalenwert
– Farbiges Feld för einen bestimmten

Skalenbereich
– Doppelte Beschriftung
– Doppelteilung
– Schwarze Skala, gelbe Beschriftung und

Teilung, gelber Zeiger
– Von der Normreihe abweichende Teilung
– Zusätzliche Skalenaufschrift
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Lägevisare/Position indicators/Schaltstellungsanzeiger
Symboler Symbols Schaltsymbole

Tekniska uppgifter/Technical information/Technische Information
Typ /Type DC PI 24 PI 25 PI 29 PI 36 PI 39

Fläns/Front Flange/Frontmaß mm 24x24 25x25 Ø 29 36x36 Ø 39
Hus/Housing/Gehäuse dia mm 21,8 21,8 21,8 21,8 21,8
Spänning/Voltage/Spannung DC 24-230 V 24-230 V 24-230 V 24-230 V 24-230 V
Provsp./Test voltage/Prüfspann. kV 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7
Egenförbrukning W 110/230 V 0,4/1,4 0,4/1,4 0,4/1,4 0,4/1,4 0,4/1,4
Power consumption W 110/230 V 0.4/1.4 0.4/1.4 0.4/1.4 0.4/1.4 0.4/1.4
Eigenverbrauch W 110/230 V 0,4/1,4 0,4/1,4 0,4/1,4 0,4/1,4 0,4/1,4
VikI/Weight/Gewicht Kg 0,1 0,1 0,12 0,15 0,15

Typ /Type AC PIR 24 PIR 25 PIR 29 PIR 36 PIR 39

Fläns/Front Flange/Frontmaß mm 24x24 25x25 Ø 29 36x36 Ø 39
Hus/Housing/Gehäuse dia mm 21,8 21,8 21,8 21,8 21,8
Spänning/Voltage/Spannung AC 24-230 V 24-230 V 24-230 V 24-230 V 24-230 V
Provsp./Test voltage/Prüfspann. kV 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7
Egenförbrukning VA 110/230 V 0,4/1,4 0,4/1,4 0,4/1,4 0,4/1,4 0,4/1,4
Power consumption VA 110/230 V 0.4/1.4 0.4/1.4 0.4/1.4 0.4/1.4 0.4/1.4
Eigenverbrauch VA 110/230 V 0,4/1,4 0,4/1,4 0,4/1,4 0,4/1,4 0,4/1,4
Vikt/Weight/Gewicht Kg 0,1 0,1 0,12 0,15 0,15
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Lägevisare/Position indicators/Schaltstellungsanzeiger
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Instrument för synkronisering/Synchronizing instruments/Synchronisier-Meßgeräte
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Instrument för synkronisering/Synchronizing instruments/Synchronisier-Meßgeräte
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Nollvoltmeter för synkronisering/Voltmeters for synchronization/Nullspannungsmesser
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Digitala panelinstrument/Digital panel instruments/Digitalmeßgeräte
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Instrumenttillbehör/Accessories/Zubehör
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Skaltyper/Scale types/Skalentypen



39

Måttritningar/Dimension drawings/Maßbilder

Ø27 Ø24 Ø21.8

82

A

8

91.5 B
03

62

Typ/Type A B C D
mm

IQ48, CQ48, CQR48 48x48 62.5 66.5 45x45 +0.6

QB48 48x48 57.0 66.5 45x45 +0.6

CL48, CLR48 48x48 63.5 66.5 45x45 +0.6

CL72, CLR72, CQ72, CQR72,
IQ72, IQB72, QB72, FQ72 72x72 63.5 67.5 68x68 +0.7

CL96, CLR96, CQ96, CQR96,
IQ96, IQB96, QB96, PFL96,
PFQ-12, -13, FQ96 96x96 59.5 63.0 92x92 +0.8

FL96, PQ12-34, QQ13-33 96x96 97.0 100,5 92x92 +0.8
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Shuntar/Shunts/Shunts
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